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From Sanskrit to Macedonskrit 



In certain ways, all languages have similarities, but some similarities are more striking and 
fascinating than others. The Comparative Linguistic Method seeks to explain why some 
languages have systematic similarities too regular and too numerous to be merely by 
chance. It also tries to reconstruct the primordial Proto-Language. There's again the 
enlarged-deductive method, which surclassed the Indo-European linguists by long shot - 
the linguistic model called "Nashinski" (lat. Nostratic) that gave the birth of the language 
Super-families (Dravidian, Indo-European, Kartvelian, Semitic, Uralic, etc.), and which 
tries to open new horizons by reconstructing the prehistoric Proto-Language through these 
Super-families. 

One of the oldest known written languages, Sanskrit, was an ancient Indie language of 
India, in which the Pre-Hindi scriptures and classical Indian epic poems are written and 
from which many northern Indian languages are derived. It is known that Sanskrit was 
spoken in India roughly 1200-400 BCE, but its antiquity may stretch back thousands of 
years from that date. It still continues in use as a language of religion and scholarship. It is 
used as the language of the liturgy, the holy texts - the Vedas, all the mantras that are 
repeated during yoga exercises are spoken in Sanskrit. The ancient writings were written 
from right to left, but in the Devanagari script it is written from left to right. As noted by 
linguists who are familiar with Sanskrit, this language is an ideal, perfect language, 
capable of expressing any shades of meaning, even the most subtle. For this reason it is 
called the language of consciousness, or the language of Nature. This most ancient 
language is considered to be the primordial lingua franca of all the languages from Indo- 
European group. But it is not unique. 

At the beginning of the 60' s of the 20* century famous Indian sanskritist Durga Prassad 
Shastri was in visit to Russia. After two weeks he told to the translator: "Stop translating, 
I understand what you are saying. You are speaking here some corrupted form of the 
Sanskritr This conclusive revelation of its common origin with Macedonic languages was 
a major breakthrough in the development of historical linguistics. When later Durga 
Prasad Shastri came back home to India he made a scientific announcement of his findings 
in an article about the close relation between Sanskrit and Macedonic languages. 




One of the most striking evidences Durgha Prashadh Shastri came out with, was the 
simple number of the Moscow hotel room, were he was residing: "When I was in Moscow, 
in the resort they gave me the key of the room 234, and told me: 'dwesta tridesyat 
chetiri'... In disbelief I stood there incredulous to my own ears - Was I in front of a young 
lady in Moscow, or in Benares or Ujjain some 2500 years ago?'' This same number on 
Sanskrit is pronounced 'dwishata tridasha chatwari'. How could this self-evident 
uniformity be possible? How could' ve these two languages preserved their common 
ancient pronouncement to such a degree until today? 

Here is another easily comprehensive and simple example brought by Durga Prasad 
Shastri: Toy vas dom, etoy nas dom' (Cyrillic: Toj Bam ;^om, exoj nam j\om)\ - on 
Sanskrit: Tat vas dham, etat nas dham' (English: This is your home, that's our home). The 
comparing equivalence is clear as day. Younger Indo-European languages, like English, 
French or Hindi, must use the verb /is/, without which the sentences given above cannot 
exist in any one of these languages. But Sanskrit and Macedonic languages can comply 
without the auxiliary verb /is/, while remaining completely correct, both grammatically 
and idiomatically. Further, /is/ in its archaic Macedonic form is /iest/ and /asti/ in Sanskrit. 
Macedonic noun 'iestestvo' and Sanskrit' 'astitva' in both languages means 'existing'. 
Also, Sanskrit 'madiy' may be compared with "moy' of Macedonian and 'my' of English. 
But if the object is feminine it is only Sanskrit and Macedonic in which the possessive 
pronoun 'madiy' and 'moy' changes into feminine-articled 'madiy^' and 'moya\ That's 
not so much exceptional by itself because of the syntaxes or the letters order, but because 
of the uncontaminated spirit preserved in these two languages and one of a kind 
expressiveness that takes into consideration every aspect of the expression. In all 
European languages are found a great number of words having the same root with Sanskrit 



and Macedonic, but the common ground ends there. In the Macedonia languages, in 
addition to the coincidence of 60% of word roots, the very structures of the idioms, which 
change the least over time, are identical with Sanskrit. On contrary, in the modern Western 
European and Indian languages there are no means of preserving the ancient language 
systems. 

The two languages have two broad similarities. First, Macedonic is the only European 
group of languages^ that share a strong common grammatical base with Sanskrit. Both 
Sanskrit and Ancient Macedonic script are written with syllables, a consonant-vocal 
symbols. Secondly, both Sanskrit and Macedonic are unexpectedly dear and pleasing to 
the ear. The very name 'Sanskrit' means carefully constructed, systematically formed, 
polished and refined. Their suprisingly pure nature and superb ways of expression are 
nowhere to be found in the modern latinized and anglicized idioms. British linguist 
William Jones wrote: "Sanskrit language has a wonder structure; more perfect than the 
French, more abundant than the Latin and more exquisite and refined than either'' This is 
because before the written languages the abstract ideas were represented by symbols or 
hieroglyphics such as natural or familiar objects and a combination of objects in word 
pictures. In the early time there was no word for strength, and it was represented by a 
pictorial images of, for example, deer or the lion, as a fox would represent cunning, as 
people had no abstract word for cunning. Thus the Sanskrit/Macedonic word for strength 
still is /silen/, from si-elen (i.e. you're deer) or from si-la' (i.e. you're lion) ^; as a 
/lisica/lisca/ or shortly /liya/ (Macedonic word for fox), transformed into the modem 
Macedonian noun laga (a lie) or the verb lazi. Even the verb 'lezV (lie) is from the same 
root, as animals are lying low (hiding) in order to decieve the hunter or predators. Or take 
the Macedonic word for 'ancient' which is /drevno/ - it resembles the Sanskrit-Macedonic 
/darvu-drvo/, i.e. tree, as the trees largely surpass the human beings with their longevity. 
Mead (Sanskrit Madhu) is even better attested: Bombard and Kerns (1994) set up a Proto- 
Nashinski^ root madw/medw - 'honey, mead' . 

Further, for example the origin of the Macedonic word 'grad'^, meaning 'city', can also be 
traced in Sanskrit and Macedonic languages. In Ancient Macedonia and in India the cities 
were built to serve as forts for protection and defence against aggression from an enemy. 
The corresponding word in Hindi is 'gadh' which means 'fort'. The same etymology can 
be found in modern Macedonian noun /grad/, the verb /gradi/ and /ograda/, meaning 'city', 
'build' and 'fence/palisade' respectively. And in all the Macedonic languages the suffix 
/grad/ and modern Hindi suffix /gadh/ are used to form names of cities: such as Belgrad 



Macedonian, Slovene, Serbo-Croatian, Bulgarian, Czech, Slovak, Polish, Kashubian, Wendish, 
Polabian, Russian, Belorussian and Ukrainian. The name "Rus"' is an old name of the Kiyevan 
Russ-land - the county of the Polyane, known already in the first half of the 9* century (801 to 
900). 

Lav in modern Macedonic languages. 

Nashinski (lat. Nostratic) is one cornerstone of the hypothesis that all language families 
descend ultimately from common ancestor, i.e. Nashinski, that would' ve been spoken ca. 
15,000 years ago. 

^ Russian 'gorod' . 



(the 'White-city'), Petrograd (the 'Peter's City'), Raigad (the 'King's forf) or Bhorapgad 
(after its presiding deity, Bhoraidevi). 

Sanskrit-Macedonic vividly and in great extent preserve these primordial allegories. The 
striking similarities in Sanskrit and Macedonian indicate that during some pristine period 
of history the speakers of the two languages lived close together. According to linguist and 
author W. R. Rishi, the relation between these two languages is very close and 
correspondence between them is so minute that it cannot be attributed to mere chance. It 
was not by chance that Alexander the Great embarked on his monumental Macedonic 
campaign toward India. At the end, he was just reuniting the pieces of the one and the 
same urheimat, where the people could've understand him and his companions. How else 
could' ve he possibly enrolled the Persian military forces immediately under Macedonian 
command, or hold the waste Persian state administration under control if they didn't 
understand a word of ancient Macedonic idiom? He conquered the ancient oriental world, 
but the Occidental Macedonic and Oriental Persian worlds didn't clash. Alexander's 
conquest was followed by a slow and peaceful process of mutual Occidental-Oriental 
contacts. His biographers have brought to us the notions of his eloquent encounters with 
the Indian Brahmans, with Indian kings and Bakhtrian princesses. Apame, the wife of is 
successor in Persia, Selevk, brings to us the notion of yet another Macedonic/Persian word 
- 'xarenah\ i.e. 'tsarina'^ in plain Macedonic, which survived unchanged till nowadays. 
Dionysiac/Indian elements are also clearly mirrored in the coinage of Selevk (lat. 
Seleucus). 

From this original Macedonic trunk multiple dialectical branches emerged during the 
millennia. Macedonic Civil Wars (320-270 BCE), Roman invasions in the 2^^ century 
BCE, and later Romeian (Eastern Roman) and Crusade Wars, Turks, etc. provoked 
multiple waves of refugees, which spread across Euroasia and brought with them their 
ways of life and communication. Some of the oldest (less modern in linguistic sense) 
Macedonic branches, like the Russian Plain branch (Russia-Ukraine-Belorussia-Poland- 
Baltic region), kept their older form of expression compared to more evoluted southern 
Macedonic dialects. Due to the isolation from their original language-corpus in 
Macedonia, where the other Macedonic languages (Macedonian, Bulgarian, Serbocroatian, 
etc.) in their native enviroment naturally developed much faster, in Russian Plains they 
remained largely preserved in their older form. As to their dating O.Trubacev wrote: 
"Presently, there is an objective tendency to push back the dating of the history of ancient 
Indo-European dialects. This also applies to Macedonic as one of the Indo-European 
dialects. However, the question now is not that the history of Macedonic may be measured 
by the scale of the 2^^ to 3^^ millenniums BCE but that we can hardly date the 
'emergence' or 'separation' of Pre-Macedonic or its dialects from Indo-European 
dialects because of the proper uninterrupted Indo-European origin of Macedonic.'' 

The relationship between the Sanskrit and Macedonic implies a common origin for these 
language families and their constituent languages, and presumably a common Proto- 
language homeland, occupied by the speakers of the notional ancestral language at a date 
well prior to the formation of the daughter families and their languages. Sanskrit evidence 



From Macedonic 'Tsar' - an emperor; hence 'tsarina' or 'tsaritsd - empress; Tsaritsyn - the 
' Empress-city \ former name (until 1925) of Volgograd, an industrial city in southwestern Russia. 



is very important for the recostruction of the Macedonia languages dating and assembly. 
By comparing modern Macedonic languages with Sanskrit we can see their remarkable 
internal archaicity. Unlike hypothetical reconstructions, Macedonic and Vedic Sanskrit are 
real languages going back to at least 6000 years ago. Similar to the Macedonic script 
called Glagolitic (attested as of 4^^ century AD) variants of script called NdgarT, 
recognizably close to Devanagari, are first attested from the 1^^ century AD Rudradaman 
inscriptions in Sanskrit, while the modern standardized form of Devanagari was in use by 
about 1000 AD, coresponding Cyrillic script as of 9^^ century. Thus, according to these 
development similarities traced by Comparative Linguistcs it can be deduced that the 
"language split" must have occurred long before the supposed appearance of Aryan 
languages, which are the natural post-product of this diversification. 

Other scholars have gone further. The Indian historian B. G. Tilak analyzed the hymns of 
the Rig Veda and offered his findings in 1903. His most important conclusion is 
admittedly the suggestion that the ancestors of all Indo-Europeans underwent their initial 
formation during the last glacial period. The beginning of the last Ice Age (30,000-12,000 
BCE) displaced these primordial people to the south, to the Balkan mainland (and India), 
where began the Indo-Europeanization and the civilization as we know it. Tilak divided it 
into Vedic Periods: 

1. Pre-Orion Period (Treta Yuga^, 6700-4000 BCE), that he defined as Aditi, 

2. The Orion Period (4000-2500 BCE) in which the major Vedas were completed. 

3. The Krittika Period (2500-1400 BCE) in which most of the Brahmanas were 
composed. 

4. Pre-Buddhist Period (1400-500 BCE; coinciding with the beginning of Kali Yuga in 
700 BCE) which was the time of the Sutra literature. 

Among Indo-European family the continuity of Macedonic languages is uniquely attested. 
It is the only European language that has clearly distinguished recognisable features of all 
the 5 stages of development defined by the modern comparative linguistics: Proto- 
language, Pre-Language, stage of the Common Language unity. Old Language and 
Modern. According to the comparative linguistics, these stages should be roughly as 
follows: 

1. Pre-Historic (i.e. Proto-language) Macedonic, until the 1^^ millennium BCE. 

2. Ancient Macedonian, i.e. Pre-language (analogue to Indo-European Common language 
stage, 1^^ millennium BCE until the 5^^ century AD) 

3. Macedonic Common-language stage (East Roman empire and Samoil's Macedonian 
empire, 5-13 century AD) 

4. Old Church ''Slavonic'', i.e. Old-language (the Turkish invasion, 14-18 century AD) 

5. Modern Macedonian language (18-21 century AD) 

But, like above mentioned Trubacev, also the Russian linguist V. A. Chudinov stumbled 
over the discordances regarding the dating of some old inscriptions from the Iron Age 



^ Meaning the Third (equal to 'Treta' in Macedonian) of the Brahmanas epochs. Before it was 
two Satya (Truth) Yuga's (two spiritual or Golden Ages, ), then Treta Yuga, Dvapara Yuga, Kali 
Yuga, and as of 1900 we're again in Dwapara Yuga period. 



found in Belomssia. Instead of Macedonia root PRJA- he read the older (eariier) PRA-, a 
difference preserved in modern Eastern Macedonic languages. These differences between 
the Eastern Macedonic languages showed that they were at least thousand years older than 
their presumed age. That also meant that the stage of Conmion-language of the Macedonic 
was actually much earlier than the second half of the first millennium AD. Chudinov's 
second doubt arouse from his observation that the South Macedonic languages 
(Macedonian, Bulgarian, Serbo-Croatian, etc.) had much quicker development than the 
ones in the North. That again meant that the southern Old Macedonic (i.e. Old Church 
''Slavonic'''^ ) for his age it is too young, showing that it was generated much earlier, long 
before the 14 century Turkish invasion on Europe. This is undoubtedly pro wen by many 
other sources, as the Macedonian Lexicon from 16^^ century.^ Compiled by anonymous 
author, of whom the only likely conclusion that can be drawn is that he may have spoken 
the Macedonian language natively or acquired it as an additional tongue due to living in 
close proximity to people who spoke it. It is one of the earliest manuscripts of the modern 
Macedonian language. Written in a purely vernacular tongue, its content was collected 
from the village of Bogatsko, which is found in the region of Kostur, Aegean Macedonia. 
Containing a rich glossary of words and phrases, the texts demonstrate the enduring 
strength and consistent pertinence of the Macedonian language through preservation. 

The church played enormous role in preserving the Macedonic language continuity and 
local customs during the Middle Ages, and served as cultural medium for the population. 
The significance of all these elements together cannot be overstated, the language of 
medieval Macedonia is the same as the language of the Russians today. The old-fashioned 
way of speaking of the modern Russian idioms is also easily observed by the laic-audience 
of the common people from Macedonia. When they hear how the Russians speak, without 
hesitating they say 'it sounds like church chanting'. This is because the Russian idioms 
were isolated from their original Macedonic urheimat at some earlier stage, and remained 
basicly on the level of its latest update from the 9-10 century, which is the Old-Language 
stage. Thus the updated development stages for the Macedonic languages according to 
comparative linguistics are as follows: 

1. Pre-Historic, i.e. Proto-language (before the 2^^ millennium BCE) 

2. Ancient Macedonian, i.e. Pre-language (until the end of 2^^ millennium BCE) 

3. Common-language (1^^ millennium BCE, until 6^^ century AD and the reign of 
Justinian I the Great) 

4. Old-Macedonian (Old Church ''Slavonic''), i.e. the Old-language stage (7^^ - 13^^ 
century AD) 

5. Modern Macedonian language (as from 14-15^^ century AD) 

The above list allows us to project a sketchy space-temporal displacement of the 
Macedonic languages in the form of graphic diagram, which can be seen below. 



"Old Church Slavonic, the liturgical language of the Eastern Orthodox Church, is based on Old 
Macedonian, one of the South Slavic languages.'' (Excerption from the "Encyclopedia of Indo- 
European culture" by J. P. Mallory, Douglas Q. Adams, p.301) 

Giannelli, Giro. Un Lexique Macedonien Du XVIe Siecle. Avec la collaboration de Andre 
Vaillant. 
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Another very simple but solid proof of the above is the suffix /-go/, used in the Old- 
Macedonic language stage (or so called Old Church ''Slavonic''). As for example in the 
Old (Church) Macedonian word for 'Sainf - /Svyatogo/, where the pompous suffix /-go/ 
was exclusively decorative ornament added by the ecclesiastic medieval church, meant to 
give special importance and ostentatious richness to the gospel-chanted words. In the 
Ancient Macedonian language the syllable /Goo/ meaning 'golem' (i.e. big, great) is 
attested as the acronym of the eternal power and exalting superlative adjective of the 
Supreme Creator of the Universe - Voo. This primordial old-fashioned expression and 
suffix, remained in everyday use in many adjective-words^ in Russian, Belorussian and 
Ukrainian, while in more developed modem Macedonian, Bulgarian and Serbo-Croatian, 
the suffix /-go/ never actually left the ecclesiastic circles of re-enacted usance, and didn't 
became the fully vernacular. The more correct form /Sveti/ (Sanskrit 'Sveta') was largely 
used instead. 

For this outdated medieval aspect of the Russian idioms in "A History of Ukraine: The 
land and its peoples", on p. 107 Paul R. Magocsi reports: "One thing is certain: the written 
language of Kiev an Rus' was not based on any of the spoken languages or dialects of the 
inhabitants. In other words, it had no basis in any of the East Slavic dialects, nor did it 
stem from some supposed older form of Ukrainian, Belorussian or Russian. Rather, it was 
a literary language, known as "Old Church Slavonic", originaly based on the dialects of 
Macedonia, an imported linguistic medium based on Old Macedonian. " 



as in the following examples of common adjectives: /Russkogo/ [rousskavo] - pertaining to 
Russia, of Russia; /Krasnogo/ [crasnavo] - red; /Tsarskogo/ [tsarskavo] - imperial, emperor's; 
etc. 
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Above: A page from the Webster Dictionary (edition 1967-1969), wliere can be seen tlie 
principal brandies and groups of Indo-European languages. For political reasons and 



due to the creation of the modern nations, l\/lacedonic languages as of the 19 and 20 
century were subdivided into: l\/lacedonian, Slovene, Serbo-Croatian, Bulgarian, 
Czech, Slovak, Polish, Kashubian, Wendish, Sorabian, Polabian, Russian, Belorussian 
and Ukrainian. 

Below: For the same political reasons the above table was removed from the newer 
editions, and in today online Webster Dictionary can be seen only this: 



Definition of MACEDONIC 



: macedonian 



Another important clarification was evidenced by the renowned slavicist Vatroslav 
Jagic/^ He was very interested in the language of the ''Old Slavs'' (" Staroslavenski jezik" , 
i.e. Old Church "Slavonic"), and after years of researches and studies concluded and 
proved that it did not originate in the central plains of Pannonia, as most experts claimed, 
but in southern (Aegean) Macedonia. 

But lets turn back to the Sanskrit and its similarities with Macedonic languages, and 
observe yet another evidence. According to the Vedas, there are three main deities - Agni, 
Indra and Surya. Agni or Tire' {Ogin - in plain Macedonian) is the lord of the earth, 
Surya or Sun is the lord of the Sky, and Indra is the lord of the region between the Earth 
and the Sky. One of the greatest deeds performed by Indra was to release the waters held 
captive by the demons. According to this myth, the earth was scorched and dry because 
the rain clouds have been imprisoned by the terrible demon of drought known as Sushna 
or Vrtra. At last the conflict was over, the rains descended and the earth was made fruitful 
again: 

"Now bound by Sushna' s spell no more 
The clouds discharge their liquid store;" 

Susha (Susa) in plain Macedonian is 'drought' as adjective: Susna godina - 'dry year'. 
Further, the Vedic heaven of Indra was called Swarga, which resembles closely the 
Macedonic Svegrad (from Sanskrit/Macedonic Sva^^ - 'all/everything', and grad - 'city'); 
the ruler of the dead was Yama - his name in plain Macedonian is nothing else than the 
vulgar expression for grave, in vernacular parlance generally 'a great hole', where usually 
the dead animals are thrown. 



Vatroslav Jagich (1838-1923) was a Croatian language researcher and a famous expert in the 
area of "Slavic" languages (Slavistics) in the second half of the 19th century. 

ThtAsuras are a group of power-seeking deities related to the more benevolent devas (also 
known as Suras, Suryas). They are considered nature spirits in constant battle with the Devas. 



Other fascinating similarity is within the kinship system. Sanskrit and Macedonic have 
cognate words of uniquely equal and inexstricably identical form. Sanskrit 'Yatf 
(hasband's brother's wife) in Macedonic is 'Yatrva\ 'snoha' (daughter in law) in 
Macedonic is 'snaa\ 'brathf is 'brath' (i.e. 'brother'), 'suna' is 'sin' (i.e. 'son'), etc. 

Unanimity of the Sanskrit and Macedonic languages is largely ignored and underestimated 
by the indolent western linguists and their narrowly minded national interests or political 
agendas. Modern historians and linguists can manipulate the language, make it simple, 
reorganize it, misuse it, change it and even forbid it. But they cannot destroy the spirit of 
the language and its primordial images. Macedonic is a unique decoder of the universal 
elements. This is the language that was used to write the genetic codes of the nations. 
Macedonic languages regenerate all possible images and their meaning. Of course we are 
talking about the ancient language which was restricted and mismanaged, as it was 
corrected and changed significantly in the 9* century by Cyril and Methodius reform, by 
numerous repercussions and restrictions after the WWl and WW2, and it is still affected 
by dramatic changes. 



Despite all the misleading political fragmentations and terminological manipulations, the 
obvious oneness of the Macedonic languages cannot be ignored. Here is an example of 
the remaining Thracian glossary, and as the following hypothetical sentence shows, 
constructed entirely from known ancient Thracian words (in blue) - it is one and same 
with modern Macedonian (in red): 

SERDE GORD, AS BRUZA DADON ZELKIA ANA DZVERI OSTA. 
SRED GRAD, JAS BRZO DADOV ZELKA NA DZVER USTA. 
(translation: At the center of the city, I quickly gave cabbage to the beast mouth,) 



Or here's another example of the remaining Phrygian glossary (Brygians/Phrygians, 
another Macedonic tribe; close Thracian neighbors)^^, and the following hypothetical 
sentences constructed entirely from known Phrygian words (in green), shows again that 
it's one and same with modern Slovenian and modern Macedonian: 

VONOK, SIT SI? SEST TU IN SUR TO SOK. 
VNUK, SIT SI? SEDI TUKA I S'RKAJ TOJ SOK. 
(translation: Nephew, are you satiated? Sit here and sip that juice.) 

AK B AGUN IMA AGON, TI STAT TU DEVA IN VAR MODRO ADUMA. 
AKO BOG IMA OGAN, TI STOJ TUKA DEVOJKO I VARDI MUDRO DOMA. 
(translation: If god has fire, you stay here girl and guard wisely.) 



Not to mention the Hittites (who were superseded by Phrygians), which called their 
language 'NasilV - "our language'' \ - in modern Macedonian: 'Nasinski\ or in dialects 
from Aegean (Southern) Macedonia: 'Nasi-laf(iy - "our speacK\^^ In support of the above 
sentences there are numerous artifacts that show inextricably the same structure, shape and 
style of the inscriptions. In order to visually confirm the oneness of the ancient Macedonic 
scripts and languages, on the next page are some examples of different inscriptions, carved 
in stone, as defined by modern scholars: 1. Phrygian', 2. Pelazgian\ 3. Etruscan. 



The Phrygians first appearance in the history coincides with the fall of the Hittite empire in 
the early 12th century BCE, and it is presumed to have been the cause of it. Herodotus gave us 
the testimony of their homeland, Macedonia, from where they moved eastward. It is suggested 
that they were related to the Thracians as well as to the Armenians, whose ancestors appear into 
Anatolia around the same time. When they had moved farther inland to Asia Minor, Phrygians 
established a state (in Asyrian records they were noted as Muski). 

13 

'Nas' - "our''', and 7a/ ' [archaic] - "word\ 7^2//' [verb] - "speaks'\ Thus: 'Mas laf - "our 
speach\ and 'lafipo naskV - "speaks on ours (tongue)". 
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Or lets see again the shape and symbols/letters of yet another script more northward: 
4.Runes (or the so called Futarch script); and 5. Venetic script. 





What can be seen at glance, even by a nonexpert eye, is the corresponding similarity and 
inextricably familiar form of the symbols (letters and syllables) of all these Mediterranean 
and Central European pre-latin scripts. It seems like they are written in more or less 
similar alphabet/script. Why are these "different" scripts so much alike? And why today 
linguists and scholars neglect or refuse to connect the obvious, and continue to classify 
them by modern 19-21 century political biased criterias? 

Another fact that connects them, comprised 'Linear 5' and so called "Demotic'\ is their 
decodification - none of these is successfully deciphered by the western-latinized linguists. 
This is due to the fact that they simply cannot understand them. Or they stubbornly enough 
use the modern Latin in order to decipher them. Needless to say that the Latin was purely 
administrative language: ,,Latin always was and still is a dead language. Nowhere and 
never in the world there were a Latin-speaking " people to be found. It was artificially 
created with the specific purpose, yet to be fully understood and clarified. The crowning 
proof of this is the following: there is very little (or non!) variation of the Latin language in 
time and space (introduced were only some terms and some changes, but it's a very small 
number of words, and it's practically unchanged to this day). The Latin records are all the 
same wherever we find them, in Dalmatia, Libya, Macedonia, Syria, Anatolia, Iberia, UK, 
etc. From this we could conclude that the whole Roman empire spoke a single language 
that had no dialects (?) and didn't change for a thousand years... This is not possible of 
course, because even today, regardless of mass education, linguistic standardization and 
mass media - there are still countless dialects. Language is therefore a living phenomenon 
and is constantly changing all the time. What the Roman Empire actually intent with 
introducing the Latin script was to forcibly prohibit and eradicate any other literacy (Old 
Macedonian Syllabic, Cuneiform, ^Egyptian Hieroglyphic, Vincha Script, Phoenician, 
EtruscanWenetic, etc.), and tried and largely failed to suppress autochthonous languages, 
mostly Macedonic. 

Since the writing capacitates knowledge, restricting the literacy had a very important role 
in ensuring the Roman rule and preservation of the overall control on uneducated masses. 



The same is true for the Septuagint Uncial script (or so-called „ Greek'') imposed by later 
Eastern-Roman empire, which was also strictly cleric-technical language."^^ 

Only recently the deciphering of the so called "Demotic'' script was made possible - by 
two Macedonian scholars, Tom Bosevski and Aristotel Tentov/^ The assumption of their 
Macedonic transcription was very simple and therefore utterly successful - based on the 
fact that the rulers of Egypt in those times were the Ptolemaic dynasty, descendants of 
Ptolem I Sotir, one of the generals of Alexander the Great, i.e. they were ancient 
Macedonians. And who else better than the Macedonians can decipher ancient 
Macedonian script? 

And according to the perceptions of a part of the contemporary scholarship the ancient 
Macedonians used to speak in a language different from the Danaan settlers (or the so- 
called "Ancient Greex''), and it is more than obvious that they had to know how to read 
and write into their own language, if they were to rule any of their empires. This 
assumption becomes perfectly true if the "Demotic'' is taken into consideration either in its 
universal use on the part of the literate people of those time, i.e. it was being used in Persia 
and Egypt for writing state documents, documents for legal and property issues, scientific 
texts, prose and poetry, etc. 



1. 




CyaepjiaTiBB (Superlatives) 

' cMHeOoH 


Heuiic hmc 


Oui- nanie 


2. 






eMHemaHiJaH 




Our most significaiiit 


J. 
4. 






HHeBeiKtJEiH 


Hajaojiro ^ehbch 


For ever Kving 


5. 








Bo3:ecTfleH 


Divine 



6.! I I Ht3KoBiJEiH j Haj6o:eccTflCH j The oiDst di^iiiE ! 



Above: Bosevski-Tentov appendix of the deciphered words and terms from the 
middle text of the Rosetta Stone. Note: the Ancient l\/lacedonian was syllabic 
script and was written from right to left 

Nevertheless, the two Macedonian scholars weren't the first who understood that the 
middle text from the Rosetta Stone was Common Macedonic language. This honour goes 
to the renowned Egyptologist and linguist Jean-Frangois ChampoUion (1790-1832), who 
correctly underlined the three scripts from the pharaonic decree on the Rosetta Stone as: 
Hyeroglyphic, Old Macedonic Script and New Macedonic Script 'Koine'. 



Domagoj Nikolic, "O Vlajima i Vlasima" {About Flaviuses and Vlachs). 

Tome Bosevski, Aristotel Tentov, "Tracing the Script and the Language of Ancient 
Macedonians", 2005. 



On the next page: From the Champollion notes - ALT MAKEDONISCH (Old 
Macedonic) and NEUE MAKEDONISCHE SHRIFT KOINE (New Macedonic Script 
Koine). Further, translated from German: ''The name Ptolomei, in the Macedonian 
text of the stone, aiso Ptoiemaios, was the first word in the Hierogiyphics that 
was deciphered.'' 



EINE VERLORENE SPRACHE 



Der Schlussel zur Entr&tselimg der Hieroglyphen ist ein Stuck 
adaweaczen Basalts, das wahrend Napoleons dgyptischer Kampagne 
im Jahre 1799 von franzdsischen Soldaten, die in der Nahe von 
Rashid oder Rosette schanzten, gefiinden wurde. Die Indchiift, die 

aiif ihm enthalten ist - ein LobHed auf Ptolemaus V. aus dem Jahre 
196 \ . Chr. -. ist von geriiiger Bedeutung. Unschatzbar aber ist die 
Tatsache. daS der Text zusjuzlich in zwvi Sprachen eingemeifielt 
ist: in Makedonsch und in einer spatag\'ptischen Schrift, die 
demotisch genannt wild. Obwohl die Gelelirten die 
auficrordcntlichc. geiad.zu sensationuUe Wichtigkeit dieses 
Fundes sofort erkaiuiten, clauerte es noch 23 Jalire, ehe der ^Stein 
von Rosette" sein Geheimnis diirch die EntzijQerung eines einzigen 
Wortes (gegervUher) preisgab. 




Nrur MMkf-(li>nisK-li- S.-hntt Koiii.- 

Der Name PtolemAus, cler im 
makedonischen Text des Steins 
als Ptolemaios (unten) erscheint, 
war das erste Wort in 
Hieroglyphen. das entziffert 
wurde (obenj. Fruhere Versuche, 
seine acht Symbole zu 
intf^rpretieren. wurden duroh die 
traditionelle An.sichi zum 
^.'cheitem verurteilt, dass alle 
Hieroglyphen £ils Bilder lur 
Worter ubersetzt warden 
konnten. Selbst d.mn noch, als 
der englische Wissenschciftler 
Thomas Young mehreren 
S3nfnbolen Lautwerte zuer- 
kannte. war ChampoUion 
ubeizeugt dass der Ldwe das 



But, as we know Napoleon lost the war, Rosetta Stone as war-trophy went to the British 
Museum, and the winners rewrote the history once again. . . 

In spite of all misfortunes and centuries of systematic and implacable repressions, in 
recent times Macedonic reappears with all its vigour, as phoenix from the ashes. 
Repercussions and incessant attempts to repress it are following close behind, of which the 



last blatant example is the recent sensational publication of the Macedonian Encyclopedia 
(Encyclopedia Macedonica), which was promptly forbidden and withdrawn from the 
distribution under surmounting preasure of the foreign policies watchdogs. Nevertheless, 
thanks to the modern means of information (the internet) - it survived and spread like a 
forest fire on myriad of websites, from where it can be downloaded. Below are some of 
the links: 



MAKEDONSKA ENCIKLOPEDIJA - ENCYCLOPEDIA MACEDONICA Vol.1 and 2 : 

http://www.scribd.com/doc/24540780/Makedonska-enciklopediia-Kniga-l 
http://www.scribd.com/doc/24540849/Makedonska-enciklopediia-Kniga-2 

https://archive.0rg/details/ENCYCLOPAEDIA.MACEDONICA.Vol.l 
https://archive.0rg/details/ENCYCLOPAEDIA.MACEDONICA.Vol.2 

http://www.academia.edu/8098802/ENCYCLOPAEDIA MACEDONICA - 

MAKEDONSKA ENCIKLOPEDIJA Vol. 1 Mkd-Cyrillic 
https://www.academia.edu/8098502/ENCYCLOPAEDIA MACEDONICA - 

MAKEDONSKA ENCIKLOPEDIJA Vol. 2 Mkd-Cyrillic 



Case in point - A Glossary of the identical words in Sanskrit 



and Macedonic 

Some remarks on how to read different letters: 

bh = b h = neutral vocal (like in 'burrr' for cold) 
dh = d z = zh (anglicized soft 'j') 
gh = g c = ch 

Sanskrit & Macedonic (in Latin transcription)/^ 

A 

Avaha Avaka [ABaxa - overhere] 

Avi Ovni [Obhh - rams] 

Avika Ovtsa [OBi^a - sheep] 

Avidam A-vidam [A-BH^^aM - easily understood, as seen] 

Agni Ogin [OrHH - flame, fire] 

Ad Yade [Ja^e - eat] 

Aise Aide [Aj;^e - come on] 

Anga Noga [Hora - leg] 

Antar Kantar [Kanxap - between (balance)] 

Aksa Oko [Oko - eye] 

Asthi Osil [OcHJi - awn] 

Asvaka Aslyak [AmibaK - bad horse, incapable] 

Arati Orati (Serbocroatian); Ora [Opa - plow] 

Anena Neyna [informal; Hejna - of this person (hers)] 

Ahvana Pokana [IToKaHa - invite] 

B 

Babhru Dabar [flaSap - beaver] 

Bal Bol [Boji - hurt, pain] 

Balaksa Bleska [Bjiecxa - shines] 

Bahuta Bogata [Boraxa - rich] 

Bahutva Boguva (bogva) [BoryBa - pleases] 



Macedonian-Cyrillic transcription, English translantion, and notifications of Serbo-Croatian, 
Russian, and variants of some words that survived in other languages are in parentesis. The 
English translation is for both Sanskrit and Macedonic transcriptions, unless indicated otherwise. 



Balavastha Balavasta, balava [SajiaBacxa, SajiaBa - spoiled, 

childish] 

Bhava Biva [BHBa - being] 

Bhavati Bivati (Serbocroatian); Biva [BHBa - being] 

Bhavaniya, bhavia Bivanye, biva [BHBaite, 6HBa - happenings, let it be] 

Bhaga Boga [articled; Bora - god's] 

Bhagas Bogat [Borax - wealthiy)] 

Bhadra Bodra [Bo^pa - brave, good] 

Bhaia, bhaias (se) boi [ce 6oh - is afraid] 

Bhala Bela [Bejia - white] 

Bharami Barame/Bereme [BapaMe/BepCMe - 

searching/picking] 

Bharman Breme(na) [BpeMe(Ha) - burden (pregnant)] 

Bhas {tell) Beseda [Bece^a - eloquent speech, tale-tell] 

Bhasana (telling) Basna [Bacna -fairy tale] 

Bhiyas Boyazn (Russian - fear) 

Bhyas (se) boiat [ce Sojax - are afraid] 

Bhlas Blesok [Bjiccok - shine, flash] 

BhrL Brath [Bpax - brother] 

Bhratr Brathe [Bpaxe - brother] 

Bhrathrtva Brathstva [BpaxcxBa - brotherhood] 

Bhri Brici [BpHHH - shave] 

Bhrsa Brza [Bp3a - swift, fast] 

Bhruva Obrva [OSpBa - eyebrow] 

Bhu Buva [archaic; ByBa - beat] 

Bhuti Biti (Russian, Serbocrioatian) Bide [Bh^^c - to be] 

Bhurana Burna [Bypna - convulsive]', Bura [Bypa - storm', 

see also: bora, (hyper)borean] 

Bhur Buren [Bypen - convulsive, quiver] 

Bhuyas Buyan (Serbocroatian) Buen [Byen - bulky] 

Bruvan Zboruvan [36opyBaH - talked] 

Bruvane Zboruvane [36opyBaH>e - spoke] 

Bit Bie [Bhc - beats, strike] 

BudL Budhen [By^^en - awaken]^^ 

Budhi Budi [By;^H - it wakeups] 

Bhurana Bura [Bypa - storm] 

Busa Biser [Bncep - pearl] 



From /brathr/ [brath - brother] and /tva/ [tvoja - yours], i.e. 'brother-yours\ 
Same word found in Homer's Illiyad. See the table at the end of this article. 

Hence Budha. 



V 

Va Duva [Ay^a - blowing] 

Vad Vodi [Bo^h - leads] 

Vada, vadati Zavadi [SaBa^H - dispute, quarrel] 

Vah Vlak (Serbocroatian - train)', Voz [Bo3 - train] 

Vazin Vazen [Ba^Ken - important] 

Vahati Vozati (Serbocroatian - drive) 

Val Vala [Bajia - roles, rolling around] 

Valana Valana (volna) [Bajiana (BOJina) - wool] 

Vali Valyatsi [Bajtai^H - rolers] 

Valsa Vlas (Serbocroatian); Vlakno [BjiaxHO - a hair] 

Vana Vonya [Boita - smells] 

Vacana Vestacenye [BeniTaneite - hearing] 

Vara Vardi [Bap^H - prevention, guard (rail)] 

Varata Vrtena (ortoma) [BpTena (opxoMa) - rope] 

Vartana Vreteno [Bpexeno - spindle, act ofspininng] 

Vara Bara [Bapa - serching, choosing] 

Varana Vrana 

Vartana Vrat [Bpax - neck] 

Vartr Vratar [Bpaxap - doorman] 

Vas Vas [Bac - you] 

Vasanta Vesna [Becna - spring] 

VatLr, vate, vayo Veter, vee [Bexep, eee - wind, breese] 

Vaya Vejka [Bejxa - branch] 

Vayra Rovya [Po^ja - a thunderbolt] 

Vida Vi dava [Bh ;^aBa - give out, grant] 

VedL Vid [Bh;^ - see, know] 

Vedana, ved, veda Vedi, vedenie [Be^H - literaly all-seeing; knowledge] 

Vest Vest [Bemx - skillful] 

Veska Vesalka [BemajiKa - hanger] 

Vivrti Zavrti [SaepxH - spin, turning around, revolution,] 

Vidhra Vedro (nebo) [Be^po (neSo) - clear (sky)] 

Vudha Vid [Bh;^ - kind, specie] 

Vidhava Udovitsa [Y^OBHi^a - widow] 

VihLr Vihor [Bnop - tornado]; also Vir [Bnp - whirlpool] 

Vipad Upad [Yna^ - intrusion, fall in] 

Vis Visina [BncHHa - height (up)] 

Visva Sva, svo, sve (Old Church Macedonic - everything, 

all); Vasiona (Serbocroatian - space, kosmos); Vselena [Bcejiena - space, kosmos] 

Visosana Isusena [HcymeHa - desiccated] 

Vistha Vrasta [Bpamxa - sends back] 

Vitan Vitok [Bhxok - streched] 

Voda Voda [Bo^a - water, moist, ocean] 

Vokam (Vocam) Vikam [BHKaM - / speak loud, yell] 

Vrana Rana [Pana - wound] 

VrLka Volk, vrkolak [BojiK,BpKOJiaK - wolf werewolf ] 



VrLt Vrti [Bp™ - spins, round] 

Vyasana Vyasana [Bjacana - misfortune (attacked from the 

back)] 

G 

GavL (Go) Govedo [roBC^o - bovine] 

Gavi Govori [FoBOpH - speak] 

Gad Gata [Faxa -fortune telling] 

Gala Gola (Italian); Grlo [Fpjio - a throat] 

Gardza Groza [Fpoaa - anxiousness] 

Ghansa Guska [Fycxa - goose] 

Ghna Ugneten [YrHeTeH - oppressed, beaten] 

Ghu Guka [Fyxa - a baby onomatopoeia] 

Glau Glava [FjiaBa - head] 

Ghr Gar (Zar) [Fap (^ap) - burn] 

Ghri Gori [FopH - burn(ning)] 

Gharati Gori [FopH - burn(ning)] 

Giri Gora [Fopa - mountain] 

Gonja Goni [Fohh - pushed] 

GrLbh Graba [FpaSa - to grab] 

GrLbnati Grabnati [FpaSnaxH - grabbed] 

Graze Grize [FpH3e - bites] 

Grazana Grizena [FpHsena - biten] 

Grazat/Grasat Grizat [FpH3aT - bite, eat] (hence 'grass' also) 

Griva Griva [FpHBa - a horsehair] 

Gurana Gorna [Fopna - upper] 

D 

Davai Davai [A^Baj - giving] 

Daviyas Davni (Russian, Serbocroatian - very distant in time) 

Davh Davi [/],aBH - strangles] 

Davan Davan [/],aBaH - given] 

Dadi Dadi [informal; /],aAH - to give] 

Dadati Dadat [^a^ax - (they 'II) give] 

Dadhana Dadena [^a^ena - distributing] 

Dadau Dadov [^a^OB - / gave] 

Dai Dai [^aj - give] 

Daya Dava [^ava - gives] 

Daksina Desna [/],ecHa - right (hand)] 

Dal Deli [^cjih - divide] 

Dalana Dolna [^ojina - subdued] 

Dana Dana (Serbocroatian); Dadena [/],aAeHa - given] 

20 

Dara Dara [A^pa - loss] 

Darava Drva [JJpBa. - wood] 



A Macedonic say: "Veca dara nego maslo" - Bigger the jar than the oil. 



Dravya Drvya [^l^pBja - wood, wooden] 

Dasat Deset [^ecex - ten] 

Datr Donator [/],OHaTOp - donator] 

Dva Dva [flea - two (2)] 

Dvara (door) Dvor [^BOp - court] 

Dhrs Drsko [flpCKO - daring, dare] 

Dhrska Drska [flpCKa - daring (she)] 

Disnya Dusevna [^ymeBHa - spiritual, devouted] 

Divya (adjective) Divee [verb; ^HBee - adore, worship] 

Dei Pei [HeH - chanting] 

Devr Dever [A^Bep - brother in law] 

Deva (Devas) Devojka [fleBojKa - girl] 

Devi Devitsa [^CBHi^a - virgin, goddess] 

Dina Den [flen - day] 

Dirgha Dolga [flojira - long]^^ 

Diyaus Caus [^aym - the almighty, supreme lord/father] 

Dhaman Doma [/],OMa - home] 

Drs Drz [informal; JSpyK - hold] 

Dala Dolna [/],0JiHa - lower] 

Dam Dom [JSpu - home] 

DrL Drlav [informal; /],pjiaB - disturbed] 

Drga Dolga [^ojira - long] 

Dra Udira [V^Hpa - punching, hits] 

DrLka Dupka [^ynxa - hole] 

Druha Druga [Apyra - another, second] 

Duh Duvni [^yBHH - to blow, breath] 

Dhu Duva [^yBa - blows] 

Dhum Dim [^hm - smoke] 

Du Dulya (Russian; /],yjiBa - the fig sign) 

Duhitr Docer (Russian); Cerka (Serbocroatian); Kyerka 

[KepKa - daughter] 

Dur (se) Duri [(ce) ^ypH - angered] 

Dure Dure (do) [J\y^Q {jxo) - until (to), distance] 

Dustuyan Dostoen [^octoch - very difficult to give up] 

E 

Eka Edinka [E^^HHKa - one (unit)] 

Etad, etat Ete [exe - there is] 

Etavati Istava [HcxaBa - just exactly like this, same] 

Etaya, etya Eteya [Exeja - here it is, arriving] 



Cognate with /otvara/ - 'opens' in plain Macedonian. 

Same word found in Homer's Illiyad. See the table at the end of this article. 

R/L switch. 



Ete, etha Ete [Ere - these (showing)] 

Eteka E-taka [E-xaxa - in this way, like this] 

Z (Dzh/english soft J) 

Zara Zar [^ap - fervid] 

Zaritra Zrets [^pei^ - saman, priest] 

Zarya Zarka [adjective; ^apxa - affection] 

Zani Zeni [^kchh - women] 

Zanan Znaen [SnaeH - known] 

Zivana Ziva [^HBa - alive {she)] 

Ziv Ziv [!^HB - alive {he)] 

Zivata Zivotva [^HBOXBa - this life] 

Zita Zivotta [^HBOxxa - the life age] 

Zna Znae [Snae - knows] 

Znana Znaenye [Snaeite - knowledge] 

Znata Poznata [IToaHaxa - known, familiar] 

ZrL Zri [3pH - see (predicting)] 

Zr Zree [3pee - grows, matures] 

Z 

Zva, zve Zove (Serbocroatian); Prozva [np03Ba - calls] 

Zvana Zvana (Serbocroatian - called) 

Zema Zemya [3eMja - earth] 

Zima Zima [3HMa - winter] 

Zimya Zimna [3HMHa - winter's] 

Zirana Zrna [3pHa - seeds] 

Zna Zna(e) [3Hae - knows] 

Znana Znaena [3HaeHa - known] 

Znata (po)znata [no3Haxa -familiar] 

Zanaka Poznanka [no3HaHKa - known, familiar] 

ZoYh Zori [3opH - sun rises] 

I 

I Idi [informal; Hjiu - go] 

Ithas Itas [Hxam - you go (fast)] 

Ila Ilovaca [HjiOBana - soil] 

Itas Itas [Hxam - rush] 

Ira Sira [lllnpa - grape juice] 

Itara Vtora [Bxopa - the other (of two), second] 

K 

Kadka Kada [Ka^a - tube] 

Kalakala Kalabalak [KajiaSajiax - confused noise] 

Kalka Kaka [Kaxa -feces, dung] 

Kar Raka [Paxa - hand] 

Kara Iskara (krlya) [Hcxapa, Kpjba - do, handwork] 



Katz Kaza [Ka}Ka - said] 

Ka Kako [Kaxo - how] 

Kas Kasla [Kanijia - cough] 

KelL KelB [Keib - a type of cabbage] 

Kila Klin, kol [Kjihh, koji - a picket] 

Kada Kada (Serbocroatian - when) 

Kazala Kazala [Kasajia - said] 

Kupaka Kupka (Serbocroatian - a bath); Kupanka [KonaHxa - 

a bath tube] 

Kharva Korav [KopaB - rough]^^ 

Kesa, kaca Kosa [Koca - hair] 

Kosa Kos [Kom - purse/basket] 

Klrip Krepi [Kpenn - sustain] 

Kratu (poveke) kraten [(noBeKe)KpaTeH - multiple] 

KrLsaka Krsen, gorstak, [Kpinen, ropinxaK - very fit, hillbilly] 

KrLka Krik [KpHK - scream] 

Kravis Krov [KpOB - roof] 

Kravya Krvta [KpBxa - the blood] 

Kravyad Ktrv-yad [archaic; KLpB-ja^ - the blood eather]^^ 

Krs Krs [Kpm - ruin] 

Krsna Crna [t(,pHa - black] 

Krtvas (dvo)kratno [(ABo)KpaTHO - (two)fold] 

Krunc Krug [Kpyr - circle, curved] 

Krukta Krug [Kpyr - circle, round] 

Ktb Krlya [informal; Kpjta - working] 

Ku, kutas Kuda (Serbocroatian - where) 

Kurca Kvrgav, kriv [KBpraB - nodes] 

Kuta Kutak (Serbocroatian - corner)', Kukya [Kyxa - 

house] 

L 

Las Laskav [JlacxaB - cuddling] 

Laghu Lekho [JIcko - cuddling] 

Lip Lepi [jienn - to glue] 

Lepa Lepak [Jlenax - glue] 

Li Lezi [Jle}KH - lies] 

Liz Liz [JIh3 - lick] 

Liptaka Lepliv [JlenjiHB - sticky] 

Lava Lovi [JIob - hunt] 

Lap Laprdap [Jlanp^^an - blubbering] 

Lubh Lyubi [JLySn - loves] 

Lup Lupnat [Jlynnax - damaged] 



Kara - tree cortex in plain Macedonian. 

Not in use anymore. The modern Macedonic term is Mesoyad - 'meat-eather' 



Luc Lupnat [JlynnaT - damaged] 

Li Li(yana) [JlH(jaHa) - vine, climbing plant] 

M 

Mata, Mata, Ma Mater [Maxep - mother] 

Madhu Med [Me^ - honey] 

Manha Mnenie [MneHHe - opinion] 

Mam-tvam Moe-tvoe [Moe-xBoe - me-thee] 

Math Mati [MaxH - to stir] 

Mas Meso [Meco - meath] 

Masam Mesec [Mece^ - month] 

Masaka Musicka [MyniHHKa -fly, mosquito] 

Me Menuva [MenyBa - changes] 

Megha Magla [Marjia -fog, cloud] 

Mesa Mesina [MeniHHa - skin bag] 

Meksana Mesalka [MemajiKa - mixer] 

MrL (u)mre [(y)Mpe - die(d)] 

Mira Mera [Mepa - measure] 

Mis Mis (Serbocroatian - mouse) 

MrLC Mraci [Mpann - grow dark] 

MrLta Mrtav (Serbocroatian); Mrtov [MpxoB - dead] 

MrLt Smrt [CMpx - death] 

Miks Mesa [Mema - mixes] 

Misr Mesa [Mema - mixes] 

Manas Misla [Mncjia - thought] 

Mok MoIk [Mojik - mourn]; Muk (Serbocroatian) 

Murti (se) Murti [(ce) MypxH - makes grimases, wry] 

Muc Moc [MoH - soak, pee] 

Muska Miska [MnniKa - under arm] 

N 

Na Ne [He - no] 

Nabha Nebo [He6o - sky] 

Nabhasa Nebesa [HeSeca - heaven] 

Nava Nova [Hoea - new] 

Naveda Navede [HaBC^e - of knowledgeable, knowledgeable^ 



Indo-European pre-vocalic S in Macedonian. 
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Eventhough the modern Macedonian /Navede/ has sHghtly-different meanings - 'annotating', 
'listing' or 'leads (toward)', they all converge about the 'knowing-of \ But more important in 
denoting the similarity between Sanskrit and Macedonic is the first element /na-/ (english 'of ') 
which is not known prefix elsewhere in other languages except in modern Macedonian. Thus the 
Sanskrit phrase Bhuta naveda {'be ye knowledgable of ') in modern Macedonian is Bidete 
navedeni wth exactly the same meaning. 

More examples of the Sanskrit-Macedonic prefix /na/ - as a verb: Navleze - penetrates, 
penetrated (from /na/ - of, and /vleze/ - entered, Napravi - make (from /na/ - of, and /pravi/ - do. 



Navina Novina [HoBHHa - news] 

Nagna Noga [Hora - leg] 

Nagha Nokt [Hokt - nail] 

Nakta Nokyta [HoKxa - the night] 

Nas Nos [Hoc - nose] 

Nasasringa Nos-se-rinka (nosorog) [archaic; (co) Hoc-CH-pHHKa - 

nose scooping; modern: Hocopor - rhinoceros] 

Nas Nas [Ham - ours] 

Ned Ne [He - no] 

Ni Niza [HH}Ka - lower] 

Niska Niska (niza) [HncKa (HHsa) - row] 

Nihina Nizina [HH3HHa - lowland] 

Nica Niza [Hn^Ka - lower] 

Nu No [Ho - well] 

O 

Ozas Uzas [Y^Kac - terrible power] 

Osthya Ustie [VcxHe - estuary, river mouth] 

P 

Pada Peda [He^a -foot] 

Palava Palava [Hajiaea -foolish, reckless; also Pleva 

[HjiCBa - weed] 

Palita Pali [HajiH - ignites] 

Pacana Pecena [HeneHa - baked] 

Paka Pecka [HeHxa -furnace] 

Papu Papa [Hana - pope] 

Para Par [Hap - pair] 

Pas Pagyas [Hafam -falling] 

Parada Prodava [Hpo^aBa - exchange, sale] 

Pasumanti Pastiri (ovcari) [HacxHpH (oBHapn) - herder] 

Parna Pera [Hepa - feathers] 

Patha Pat [Hax - way] 

Pathika Patika [HaxHKa - traveling, traveling shoe] 

Pattas Petna [Hexna -from the foot] 

Pi Pie [Hhc - drinks] 

Piva Pie voda [Hhc BO^a - drinks water] 

Pitaye Pitka e [Hnxxa e -for drinking, potable] 

Pis Pisi [HHniH - writes] 

Phena Pena [Hena -foam] 



make); as adjective: Napraven - made of (from /na/ - of, and /praven/ - made), Namokren - 
soaked of (from /na/ - of, and /mokar/ - soaked, wet), etc. 
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Same word found in Homer's Illiyad. See the table at the end of this article. 



Plavana Plivanye [njiHBaite - swimming] 

Plava Pliva [rijiHBa - swims] 

Pluta Pluta [rTjiyxa -floating] 

Psa Psi [IIcH - dogs] 

Por Upor(no) [ynop(Ho) - to persist, withstand] 

Prabudh Probudi [HpoSy^H - awakens] 
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Pradznu Predznae [archaic; npe^SHae -forecast] 

Pradzna Prepoznae [HpenosHae - reckognises] 

Pradana Predava [npe^aBa - teaches] 

Pradvar Predvorje [rTpe^BOpje - threshold] 

Pramatr Pramater [HpaMaxep - the great mother goddess] 

Prasha Prasha [npama - ask] 

Prashna Prashanye [ITpaniaite - a question] 

Prati Protiv [HpOTHB - against] 

Prajna Tajna [Tajna - secret] 

Prastr Prostor [ITpocTOp - space] 

Pratap Pretopi [npexonH - melting] 

Prati Protiv [ITpOTHB - against] 

Prahlad Preladi [Hpejia^H - catch cold] 

Priya Priya(ten) [npHja(TeH) - pleasing] 

Pulaka Polna raka [ITojiHa paxa -fidll hand, a bunch] 

Purna Puna (Serbocroatian); Polna [IIojiHa -full] 

Purva Prva [npBa - first] 

Purvaka Prvak [ITpBaK - A^, the first] 

Purviya Prvi [IIpBH -first] 

Purvina Prv na [ITpB na -first o/ (ancestor)] 

Putraka Sutrak [UlyxpaK - little son] 

Pus Pusti [riyniTH - bloat] 

R 

Rava Rev [Pcb - roar] 

Rav Raz(deli) [prefix; Pa3(AejiH) - separate] 

Rad Radost [Pa^ocx - joy] 

Rac Rec [Pen - word] 

Rasa Rosa [Poca - dew] 

Rat Tsar [I^ap - kingf^ 

Rbhu Rabota [PaSoxa - work] 

Rodas Rodna (zemya) [Po^na (seivija) - fertile (soil)] 

Roci Zraci [3pai^H - {light)beams] 

Roz Rast [PacT - grow] 



Modern Macedonic: Prognoza . 

Due to ancient Macedonic left-to-right direction of writing. 



Rsa Pre [npn - male antelope] 

Rtva Zrtva [^pxBa - sacrifice] 

Rudana Ridanye [Pn^^aite - weeping] 

Rus Rusi [PyniH - demolishes] 

S 

Sadin Sadi [Ca^H - planting] 

Sada Sada (Serbocroatian); Sega [Cera - now] 

Sama Sama [CaMa - alone] 

Samskrtam (Sanskrit) Sam skrtam [CaM inKpxaM -I draw (by myself)] 

Samyoga Soyuz [Cojy3 -ynuoH] 

Sat Sum [CyM - being] 

Svan Zvon [Sboh - resound, sound] 

Svit Svetlo [CBexjio - liight] 

Sveta Svetla [CeeTjia - bright] 

Sva Svoi [Cboh - (one 's) own] 

Svadu Slado(led) [CjiaAo(jieA) - sweet (icecream)] 

Svatva Svoistva [CBojcxBa - properties] 

Svaka Svaka (Serbocroatian ); Sekoya [CcKoja - any] 

Svakr Svekor [Cbckop - father in law] 

Sila Sila [Cnjia -force] 

Smi Smee [Qviee - laugh] 

Snehya Snezna [Cne^KHa - snowy] 

Snusa, snuha Snaska [CnaniKa - bride, daughter in law] 

Svap Spava (Serbocroatian ); Spie [Cnne - sleeps] 

Soto, sata Sto [Cxo - hundred] 

Sprsh Isprska [Hcnpcxa - spraying] 

Sravaniya Slaveniye [CjiaBeHHje - party] 

Srava Slava [CjiaBa - onomastic celebration, name-day] ^ 

Sridaya Srdse [Cpi^e - heart] 

Stambha, stabh Stamb(en), stolb [CxaM6(eH), cxojiS - condominial, 

column] 

Sthana Stana [Cxana - stood up] 

Sthant Stanat [Cxanax - standing] 

Stigh Stiga [CxHxa - reaches] 

Stigham Stigam [Stigam - climb up] 

Sus Susi [CyniH - dries] 

Suska Susat [Cymax - are drying] 

Susna Susna [adjective; Cymna - dry, drought] 

Suna, sunu Sin [Chh - son] 



R/L change. 



T 

Xa Taa [Taa - she] 

Tata Tata (Serbocroatian); Tato [Taxo -father] 

Taka Taka [Taxa - like that] 

Tanoti Stesnati [CxecHaxH - streches] 

Tat Toa [Toa - that] 

Tava Tebe [Te6e - to you] 

Xe Te, tebe [Te, xeSe - you, of you] 

Tvar Stvar [CxBap - thing] 

Tmt Tmt [Tpyx - heavy] 

Tik Tek [Tex - stream] 

Tada Tada (Serbocroatian - then) 

Tanuka Tenka [Tenxa - slim]; Tanka (Serbocroatian) 

TrLna Trnya [Tpita - thorny weed] 

TrLp Trepet [Tpenex - shivering] 

Tri, trita Tri [TpH - three] 

Treta Treta [Tpexa - third] 

Trtiya Treti [TpexH - third] 

Tris Tris [TpHC - thrice] 

Trayas Traes [Tpaem - you last] 

Trika Troika [Tpojxa - troika] 

Tras Tres [onomatopeic; Tpec - shake, quake]^^ 

Trup Trup [Tpyn - dead body] 

Tunga Tuga (Serbocroatian); Taga [Tara - sorrow] 

Tudz Tugj [Tyf -foreign] 

Tur Turi [TypH - pour] 

Tva Ti [Th - you] 

Tama Tama (Serbocroatian - darkness) 

U 

Uda Voda [Bo^a - water] 

Udaka Vod(k)a [Bo^a - water] 

Ud Ud [informal; Yji (oji) - from) 

Udda Uddaleku [informal; V^-^ajieKy -from far away] 

Uddal Uddal [informal; y^-AaJi - given away (got married)] 

Utkas Utkasla [informal; YxKanijia - cough out] 

UtkrL Utkri [informal; VxKpH - uncover] 



Same word found in Homer's Illiyad. See the table at the end of this article. Also as a suffix in 
Zemyotres (3eMjoxpec) - 'earthquake'. 

33 

The first vocal of the Archaic form of the word /ud/ [(coming) 'from'] in modem Macedonian 
changed into 'o': /od/. Nevertheless, it is still preserved in its archaic form in some southern 
dialects in Aegean Macedonia. Not to confuse with /Od/ - walk, even though from the same root 
word. 



UtkrLta Utkrita [informal; yxKpHxa - bare] 

Usa Use [Yme - ear]; Usi [plural; VniH - ears] 

H 

Harina Zelena [Sejiena - green] 

Hima Zima [3HMa - winter] 

Hlad Lad [Jla^ - chill] 

Hladaka Ladalka [Jla^ajiKa - chilling] 

Hlas Glas [Fjiac - voice] 

HrLd Rid [Pha - hill] 

Hod Od [OA(eH>e) - walk(ing)] 

C 

Caru Sarm [llIapM - a charm] 

Casaka Caska [^amxa - a glass] 

Catvara Cetvorka [nexBOpKa - quadruplet] 

Catvr Cetiri [^exHpH -four] 

Q Qni [^HHH - worth] 

Qt Cita [^Hxa - reads] 

Cudak Cudak [^y^ax -freak] 

Chup Cupa (Serbocroatian); Stipa [llIxHna - pinches] 

S (Sh) 

Sala Sal [Ulaji - a scarf] 

Sarkhara Seker [llIeKep - sugar] 

Sibam Sibam [UlnSaM - at speed, rush] 

Siv Sie, sev [UIhc, mcB - sewing, stitch] 

Sila Zila [^HJia - vein, tendine] 

Y 

Yabhana Yabana (ebena) [vulgar; JaSana (eSena) - sex 

intercourse, copulationf^ 

Yadzna Yadezna [Ja^e^KHa - miserable]', Yadna (Serbocroatian) 

YaMa YaMa [JaMa - pit] 

Yava Yava [Jaea - daydream] 

Yatr Yatrva [Jaxpea - wife of husband's brother] 

Yunas Yunets [Jynei^ - young (calf)] 

Yuvam Vam [BaM - you] 

Yuvos Vas [Bam - yours] 



Macedonic dialects from Aegean Macedonia. 
R/L change. 

In modern Macedonian: 'fucked up\ 



Numbers 

Eka Eden [E^^en - one] 

Dva Dva [flea - two] 

Xri Tri [TpH - tree] 

Catvam Cetiri [^exHpH -four] 

Panca Pet [Ilex -five] 

Sest Sest [Ulecx - six] 

Sapta Sedum [Ce^yM - seven] 

Asta Osum [OcyM - eight] 

Nava Devet [^eeex - nine] 

Dasa Deset [JIqcqt - ten] 

Vimsati Dvaeset [/],Baecex - twenty] 

Satam Sto [Cxo - hundred] 

Some brief syntaxes 

Sanskrit Macedonic 

Pairi usi Pokri usi [IIoKpH yniH - cover (the) ears] 

Pra tan me voco Prateno me vika [npaxeno Me BHKa - sent to call me] 

Na va u etan mriyase Na ova ete ne umirase [Ha OBa exe ne yMHpame - 



thereby you do not die] 



Modern En^i^h 




M Oder n Macedoni an 


KOMER 1 


Greeting (hello} 




Zdravo 






Dravikos 




Dear 






Mili 






Mill 1 


Possesive-own 




Svol 






Svos t f 


With I 






So 






Sun 










Tresl 






Tr^isi 




Wood 1 








J 




Druos 




Madness/rage 




Luta[female| 


rr.rr^< . 


Luta 




Here 






Ovde 






Ode 








L-egniJeglo 




L£glo 




: Came on 






Ajde 


- 


Aijde i 




To remember 




Pamti 1 




Panntjfs] 




"Song 






Pesma, Pesna 




Asmap Ejsma 


Toke&p to hold 




Vo raka 






Eruko 




In good spifrt 




ftren 






Arm 




To beat by forpe 




Gay a, Bie 






Biya, 8le 




My proof 




Dokaz moy 




Doko moi 




jKfiowlng, skflfull 




ITRI (plural) 




Idrt 1 

■■■ " 1 


] 


Journ ey^trlp, wa Iking 


■ 


Odea 






Ode(a 




Sake 






lspekov(pmi parldple) 


Pecko 




Something sayed 




fiekov 






ReoQs 




Youllwy ^ ^ 




Rec^s 






Rec^s 




Tocontair 


/cover 




Stega 






stego 










Trie 






Trto 




Groaning 






Stenka 






Stenro ^ 




S^renfoldJ 


1 


Stara 


1 




St^no ' 




To advance in 5teps[ 


Lead} 


Vodj 






Vadano 




To streach 




Tegni 






Telno 




Gtory^Mlfade 




Cudo 






Kudo 


j 


Dog 1 






Kucie 






Kuon 










Oko 






Okkos 




the two eyes 




Qchr 


1 ! 


1 


Odhe 




small tub 






Kotle 






Kolule 










m 


1 


i 


m \ 


i 


*^ 






Ako 






Ayke 




Mother 






Mayka 






Maya 




He, Him 






Toy 






Tu 




Mine 






Moi, moy 






Moi 1 




Spark 






Iskra 


" — 1 


r — 


Iska'a 1 


r — n 


Brother- in- law 




Dever 






Daei' 
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